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Izvolitve, razrešitve in imenovanja ObLO Koper

Objave Okrajnega
23

Na podlagi drugega odstavka 2. točke odloka o 
najvišjih cenah za petrolej za razsvetljavo (Uradni 
list FLRJ št. 15/57) je Svet za blagovni promet, tu­
rizem in gostinstvo Okrajnega ljudskega odbora Ko­
per na seji 27. decembra 1960 izdal

ODREDBO
O DOLOČITVI STROŠKOV PROMETA NA DROB­
NO ZA PRODAJO PETROLEJA ZA RAZSVET­

LJAVO
1.

Stroški prometa na drobno za prodajo petroleja 
za razsvetljavo se določijo do 15 dinarjev za 1 kg 
na nabavno ceno fco skladišče podjetja.

2.
Ta odredba začne veljati od dneva objave v 

Uradnem vestniku okraja Koper.
St: 04-36-4/1-61 
Koper, 27. decembra 1960 

Predsednik
okrajnega ljudskega odbora

Albin Dujc, 1. r.
Predsednik

sveta za blagovni promet, turizem 
in gostinstvo

Vinko Žnidarčič, 1 r

24 Na podlagi drugega odstavka 2. točke odloka o 
prodajnih cenah za sol (Uradni list FLRJ št. 43/55 
in 53/55) je Svet za blagovni promet, turizem in

jjudskega odbora
gostinstvo Okrajnega ljudskega odbora Koper na 
seji 27. decembra 1960 izdal

ODREDBO
O DOLOČITVI STROŠKOV PROMETA NA DROB­

NO ZA PRODAJO SOLI

1.
Stroški prometa na drobno za prodajo soli^ iz- 

vzemši za drobno mleto namizno kuhinjsko sol, za 
katero se oblikuje prodajna cena prosto, se določijo 
do 5 dinarjev za 1 kg na nabavno ceno fco poslo­
valnica.

2.
Ta odredba začne veljati od dneva objave v 

Uradnem vestniku okraja Koper.
Št: 04-36-6/1-61
Koper, 27. decembra 1960

Predsednik
okrajnega ljudskega odbora

Albin Dujc, 1. r.
Predsednik

sveta za blagovni promet, turizem 
in gostinstvo 

Vinko Žnidarčič, 1. r.

25
Na podlagi drugega odstavka 3. točke odloka o 

najvišjih'prodajnih cenah za krmila industrijskega 
izvora (Uradni list FLRJ št. 15/58) je Svet za bla­
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govni promet, turizem in gostinstvo Okrajnega ljud­
skega odbora Koper na seji 27. decembra 1960 izdal

ODREDBO
O DOLOČITVI STROŠKOV PROMETA NA DROB­

NO ZA PRODAJO OTROBOV

1.
Stroški prometa na drobno za prodajo otrobov 

se določijo do 3 dinarjev za 1 kg otrobov na na­
bavno ceno fco poslovalnica.

2.

Ta odredba začne veljati od dneva objave v 
Uradnem vestniku okraja Koper.

St: 04-36-5/1-6 1 
Koper, 27. decembra 1960

Predsednik
okrajnega ljudskega odbora

Albin Dujc, 1. r.
Predsednik

sveta za blagovni promet, turizem 
in gostinstvo

Vinko Žnidarčič, 1. r.

Objave občinskih ljudskih odborov
OBČINA KOPER

26
Na podlagi 49., 77. in 96. člena zakona o prora­

čunih in o finansiranju samostojnih zavodov (Urad­
ni list FLRJ št. 52/59) in 26. člena statuta občine 
Koper je Občinski ljudski odbor Koper na seji ob­
činskega zbora in na seji zbora proizvajalcev 27. de­
cembra 1960 sprejel

ODLOK
O ZAČASNEM FINANSIRANJU PRORAČUNSKIH 
POTREB OBČINE KOPER ZA C AS OD 1. JANU­

ARJA DO 31. MARCA 1961
1. člen

Dokler ne bo sprejet občinski proračun za leto 
1961, se bodo proračunske potrebe občine Koper za­
časno finansirale na podlagi tromesečnega načrta 
dohodkov in izdatkov in v mejah proračuna občine 
Koper za leto 1960.

2. člen
Zneski dohodkov in izdatkov, pobrani oziroma 

porabljeni na podlagi tega odloka, so sestavni del 
proračunskih dohodkov in izdatkov proračuna ob­
čine Koper za leto 1961.

3. člen
. t- neenakomernega dotoka proračunskih

dohodkov lahko najame Občinski ljudski odbor Ko­
per posojilo za kritje proračunskih izdatkov, vendar 
le do višine 20% proračunskih izdatkov v letu 1960.

4. člen
Ta odlok velja od 1. januarja 1961 dalje.
St: 01/5-31-115/1 
Koper, 27. decembra 1960

Predsednik
Miran Bertok, 1. r.

27
Na podlagi 1. in 6. člena uredbe o posebnih po­

gojih za gradnjo stanovanjskih hiš in upravnih 
stavb ° družbenem nadzorstvu nad to gradnjo 
(Uradm list FLRJ št 13/58) ter 26. člena statuta ob- 
^ Je Občinski ljudski odbor Koper na seji
^skega zbora in na seji zbora proizvajali
27. decembra 1960 sprejel

ODLOK
O RACIONALNEM PROJEKTIRANJU IN T7VA JANJU STANOVANJSKE GR^S^A OsScI 

JU OBČINE KOPER
I. SPLOSNE DOLOČBE

1. člen
sredìiiiUf^^ "H z udeležbo družbenih 
sreostev se lahko zidajo stanovanjski obiekti in 
opremljajo stanovanja na območju občinp samo pod pogoji, ki jih določala ^lok ^

II. ZAZIDALNI ELEMENTI STANOVANJSKE 
GRADNJE

2. člen
Osnove za izdelavo zazidalnega načrta stano­

vanjskega objekta a-li celotnega kompleksa tvori 
odobreni urbanistični program in ureditveni načrt, 
katerega mora projektant zazidalnega načrta vse­
stransko upoštevati ter pri tem poiskati vse možno­
sti najekonomičnejše rešitve dane naloge.

3. člen
Za vsak stanovanjski objekt, kakor tudi za 

gradnjo stanovanjskega kompleksa je izdelati zazi­
dalni načrt.

Zazidalni načrt mora vsebovati zlasti naslednje 
elemente:

1. točno mesto gradnje z vrisanimi in opisanimi 
odmiki od sosednjih gradbenih in komunikacijskih 
objektov in naprav,

2. način izvedbe vseh potrebnih priključkov na 
komunalne naprave in objekte (vodovod, kanaliza­
cija, električno omrežje, dovozne in dohodne poti 
itd.) z vsemi potrebnimi podatki za priključke,

3. podane morajo biti vse višine objekta, tere­
na in priključkov s podolžnim in prečnim profi­
lom objekta,

n. Ivu graanjan morajo z zazidal­
nim načrtom biti izdelani tudi vsi načrti vseh ko­
munalnih in komunikacijskih objektov z vsemi po­
dolžnimi in prečnimi profili naprav,

5. ureditev neposredne okolice objekta oziroma 
zazidalnega kompleksa,

6. ureditev otroških igrišč in dohodov otrok na 
igrišče s pogojem, da ne prečkajo voznih cest,

7. priključki na javne csete ter ureditev par- 
j^rmn Prostorov za avtomobile, motorje, dvokolesa, 
otroške vozičke ter prostore za gradnjo garaž,

naprav za čiščenje na prostem ter 
naprav za zunanje sušenje perila,
r. ,9.' Pr\ kompleksnih stanovanjskih gradnjah mo- 

načrt rešiti tudi vse ostale kulturne, 
prosvetne, gospodarske, trgovske in druge komu-
naìeijf ^' ^ redno življenje in razvoj

izer^dni^^h^^^' ^' m°ra upoštevati racionalnost
se izd^ vt^f ureditev neposredne okolice, 
se izaela v skladu z zazidalnim načrtom.

4. (len
večif^i^? ^ zi<l3jo te stanovanjski objekti z

Kjiìr ? ? stanovanjske gradnje
ditvenim na^t^m'd^čeS*le^ah^^ J" f ^
vrstne, pritlične ali nadstropnJhiR ^
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Gradnja individualnih stanovanjskih hiš je do­
voljena samo v okviru, ki ga določa urbanistični 
program in ureditveni načrt, vendar pod pogojem, 
da se za tako gradnjo dovoli največ uporaba 400 m^ 
zemljišča in da graditelj v celoti nosi stroške za 
izgradnjo vseh komunalnih objektov za to vrsto 
gradnje.

5. člen
Na koncentriranih gradbiščih stanovanjske 

gradnje je proučiti problem ogrevanja stanovanj s 
centralno kurjavo iz skupne toplarne. Kolikor je 
ekonomsko utemeljena taka investicija in toplarna 
z investicijskim programom, se le-ta lahko izvede.

6. člen
Zazidalni načrt, kakor tudi glavni projekti sta­

novanjskih objektov morajo zagotoviti realizacijo 
gostote prebivalstva na hektar, kot to zahteva ur­
banistični program.

7. člen
Pri racionalnem projektiranju stanovanjske 

gradnje mora projektant upoštevati dovoljeno raz­
merje neto površine nasproti bruto površini stano­
vanjske hiše, ki se lahko giblje do 1 :1,80.

V neto površino se računa čista površina ko­
ristnih stanovanjskih in pomožnih prostorov ter 
ostalih pritiklin, pri čemer se v neto površino upo­
števa tudi debelina sten do 12 cm.

V bruto površini so zajete površine vseh etaž 
z zunanjimi merami, poleg tega se podkleten del 
objekta z običajnim temeljenjem računa kot cela 
etaža. Pri ravni strehi se celotna površina upošteva 
s faktorjem 0,30 .Za normalne temelje, če objekt 
ni podkleten ali ima kletno stanovanje, se celotna 
površina temeljev upošteva s faktorjem 0,40. Pri 
strehah z leseno konstrukcijo pa se celotna površina 
upošteva s faktorjem 0,50, v kolikor podstrešje ni 
posebej obdelano in koriščeno.

Za odstopanje od gornjih meril bruto površine 
služijo tozadevni tehnični predpisi (PTP).

Balkoni in lože so vključene v neto površino 
stanovanj. Za lože se vračuna 50 "/o bruto površine 
za neto, pri balkonih pa 30%.

8. člen
Za stanovanjske objekte, kjer so predvidena 

stanovanja za več kot 5-članske družine, mora biti 
izkazana upravičenost zidanja takih stanovanj s 
strukturo družin, katerim so taka stanovanja na­
menjena in mora dati za take objekte poseben pri­
stanek pristojni svet.

9. člen
Stanovanje se smatra kot prenaseljeno, če od­

padeta več kot 2 družinska člana na stanovanjski 
prostor, pri čemer bivalna kuhinja in stranski pro­
stori niso upoštevani.

10. člen
Za družino se štejejo roditelji z otroki, osebe, 

ki jih je koristnik stanovanja dolžan preživljati in 
gospodinjska pomočnica.

Za odrasle osebe se štejejo tudi otroci nad 6 let 
starosti, katerim glede na te predpise pripada nor­
malno ležišče.

III. STANDARDNO STANOVANJE
11. člen

Standardno stanovanje mora zagotoviti stano­
valcem osnovne higiensko-tehnične pogoje, ki so 
pogojeni tudi z ekonomskimi možnostmi stanoval­
cev.

Po velikosti in namembnosti razlikujemo na­
slednje vrste stanovanj:

Vrsta stanovanja Sanitarne naprave Cista površina 
stanovanja

1. samska soba umivalnik v sobi
sanitarije — skupno
WC + umivalnik
WC + tuš + umivalnik
WC + tuš + umivalnik
WC + tuš + umivalnik
WC + umivalnik + kopalna kad

WC + umivalnik + kopalna kad 
WC + umivalnik + kopalna kad

WC + umivalnik + kopalna kad

dopustna ločena namestitev WC 
WC ločeno od kopalnice

14 -- 16 m2 (12/1)
17 -- 28 m2 (14)
21 -- 28 m2 (17)
28 -- 37 m2 (22)
36 -- 42 m2 (32)
42 -- 50 m2 (34)

50 -- 60 m2 (40)
55 -- 68 m2 (45)

60 -- 75 m2 (48)

65 -- 80 m2 (52)
75 -- 95 m2

2. samska soba
3. garsoniera z laboratorijsko kuhinjo
4. enosobno stanovanje s kuhinjo
5. dvosobno stanovanje s kuhinjsko nišo
6. dvosobno stanovanje — kuhinja
7. dvosobno stanovanje s kabinetom in 

kuhinjo
8. trisobno stanovanje s kuhinjo
9. dvosobno stanovanje + 2 kabineta 

+ kuhinja
10. trisobno stanovanje + kabinet 

+ kuhinja
11. štirisobno stanovanje + kuhinja

Številke v oklepaju predstavljajo minimalno 
koristno površino prostorov — kuhinje, dnevnega 
prostora in spalnic brez ostalih pritiklin.

OPIS PROSTOROV IN NJIHOVA MINIMALNA 
CISTA POVRŠINA

12. člen
KUHINJA: Glede na potrebe bivalnih prostorov 

in stanovanj lahko projekti upoštevajo naslednje 
vrste kuhinj:

1. Laboratorijsko kuhinjo, ki se uporablja le za 
garsoniere oziroma manjša stanovanja. Laboratorij­
ska kuhinja je del opreme stanovanja in ni vgraje­
na v poseben prostor ter se uporablja samo za 
manjšo pripravo jedil.

2. Kuhinjska niša je poseben prostor, ki je po­
vezan normalno z dnevnim prostorom. Uporablja se

le za manjša stanovanja ter se njena velikost giblje 
do 4 m2. Oprema kuhinjske niše mora biti vgrajena 
po vzorcu sodobne opremljenosti kuhinj. Priporoča 
se, da je kuhinjska niša direktno osvetljena, v vsa­
kem primeru pa mora imeti lastno ventilacijo.

3. Delovna kuhinja ima do 6 m2 čiste površine 
ter mora biti dana možnost vgraditve tipiziranih 
elementov kuhinjske opreme. Delovna kuhinja mo­
ra imeti direktno osvetljavo in ventilacijo ter vse 
potrebne priključke za električni štedilnik ali plin­
sko napravo ter hladilnik. Dostop v delovno kuhi­
njo mora biti direkten iz predprostora stanovanja.

4. Delovna kuhinja z jedilnim kotom ima do 
10 m2, od tega mora biti predviden prostor za je­
dilni kot v velikosti vsaj 4 m2. Ostalo velja kakor 
pod točko 3 za delovno kuhinjo.
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5. V sklopu kuhinje ali v njeni neposredni bli­
žini mora biti zagotovljen minimalni prostor 0,40 m^ 
za shranjevanje živil. Prostor mora biti ventiliram

13. člen
DNEVNA SOBA: Dnevna soba služi predvsem 

za dnevno življenje in delo vseh članov družine, je 
osrednji prostor za življenje družine ter mora zato 
imeti minimalno 16 m^ s pogojem, da je najkrajša 
stranica dnevne sobe 3,60 m.

Glede na posebeni namen dnevne sobe se do­
pušča večje svetlobne in zasteklene površine od 
običajnih. Kolikor ima stanovanje balkon, je pripo­
ročljivo, da je izhod na balkon iz dnevnega pro­
stora.

Pri večji družini lahko predvsem pri stanova­
nju, ki ima poseben jedilni kot, služi ta soba tudi 
kot spalni prostor.

Dohod v dnevni prostor mora biti neposredno 
iz predprostora.

14. člen
SPALNI PROSTORI: Spalnice služijo izključno 

počitku stanovalcev, zato so potrebne minimalne 
površine, in sicer:

18. člen
BALKONI: Praviloma se balkoni grade pri dvo 

ali večsobnih stanovanjih ob pogoju, da se površina 
balkona vključi v celotno dovoljeno stanovanjsko 
površino.

Obdelava balkonov mora biti cenena tako po 
konstrukciji kakor po izvedbi oblog. Obloge iz 
umetnega in naravnega kamna niso dovoljene.

OSTALI SKUPNI IN POMOŽNI PROSTORI

19. člen
STANOVANJE OSKRBNIKA STANOVANJ­

SKIH HIŠ: Zaradi rednega vzdrževanja skupnih in 
pomožnih prostorov se mora predvideti najmanj na 
vsakih 50 stanovanj tudi stanovanje za oskrbnika. 
Oskrbnik mora imeti vsaj dvosobno stanovanje.

20. člen
DELAVNICA ZA HIŠNA POPRAVILA: Enako 

kot stanovanje oskrbnika je'zagotoviti najmanj na 
50 stanovanj tudi prostor za delavnico v velikosti 
6 nr? z vsem najnujnejšim orodjem za manjša po­
pravila in vzdrževanje hišnih naprav in instalacij.

za spalnico staršev 12 m2
za spalnico za 2 osebi 10 m2
za spalnico za 1 osebo 6 m2

Pri projektiranju spalnih prostorov se priporoča 
možnost namestitve opreme — postelj vsaj v 2 raz­
ličnih legah. Okno mora biti v vsakem primeru di­
rektno dostopno. Načrti naj predvidijo možnost 
vgraditve garderobnih omar.

21. člen
DRUŽABNI PROSTORI: Z glavnim načrtom se 

mora predvideti prostore z majhnimi pritiklinami 
za redno delo hišnih svetov ter drugih organov sta­
novanjskih skupnostih in podobno.

V vsakem primeru pa je potrebno na vsakih 20 
stanovanj zagotoviti prostor za splošne potrebe v 
velikosti 16 do 20 m2 (za varstvo otrok, seje hišne­
ga sveta in podobno).

15. člen
SANITARIJE: Praviloma se vse sanitarije zdru­

žujejo v skupnem prostoru, in to: WC, umivalnik 
in tuš ali kopalna kad, glede na vrsto stanovanj.

Tuš se obvezno montira v samskih blokih in 
garsomerah ter enosobnih atsnovanjih. V večsobnih 
stanovanjih pa se postavlja kopalna kad. Pri več 
kot trisobnem stanovanju se obvezno loči WC od 
kopalnice z umivalnikom.

Minimalne površine prostorov znašajo:
tuš, umivalnik, WC 2 m2
WC, umivalnik, kopalna kad 3,40 m2
yc 1,10 m'
kopalna kad in umivalnik 2,60 m2

Pri več kot dvosobnem stanovanju je pri opre­
mi kopalnice predvideti namestitev in priključek 
pralnega stroja.

16. člen
GARDEROBA: Zaželjeno je, da ima vsako dvo- 

.no stanovanje poseben prostor za shrambo 
oblačil m ostalih domačih rekvizitov, predvsem 
zaradi minimalnih površin ostalih prostorov. Pro­
stor, namenjen garderobi, mora biti ventiliran ni 
pa potrebna direktna osvetlitev. V tem prostoru se 
namesti polico iz mehkega lesa ter potrebni držaji 
povsem enostavne izvedbe. Minimaina širina gar­
derobnega prostora z enostransko namestitvijo gar- 
derobe je 1,20 m, pri dvojni vrsti garderobe pa 
1,80 m. Vsako stanovanje mora imeti vsaj 1 m 
vgrajene omare, garderobnega prostora ali prosto- 
stojecih omar na predvideno 9palno mesto.

17. člen
Vsako stanovanje mora imel 

predprostor, ki je minimalno dimenzioniran, venda 
tako, da služi svojemu namenu in nudi možnos 
neposrednega dostopa k čimvečjemu številu sta 
novanjskih prostorov. Neposredni dostop iz pred 
prostora morajo imeti predvsem: sanitarije, dnevn 
prostor m kuhinja.

Predprostor mora imeti določeno mesto z; 
dnevno odlaganje vrhnjih oblačil. Predprostor mo 
ra imeti vsaj posredno osvetlitev.

22. člen
STOPNIŠČE: Vhodne veže pri stanovanjskih 

objektih morajo biti skromno dimenzionirane ter 
neposredno povezane s hišnim vhodom. Stopnišče, 
grajeno na zunanjem zidu objekta, mora biti direk­
tno osvetljeno. Dopušča se možnost gradnje notra­
njega stopnišča v sredini objekta, ki pa mora biti 
pravilno ventilirano ter vsaj posredno osvetljeno.

Praviloma se uporablja za stopnice montažne 
elemente in konstrukcije enostavne cenene izved­
be. Stopniščne ograje morajo biti vame, preproste 
izvedbe, z možnostjo enostavne montaže.

23. člen
KLETNI PROSTORI: Vsako stanovanje mora 

imeti minimalen kletni prostor za kurjavo, ozimni­
co in ropotarnico.

Minimalna površina kletnega prostora znaša za 
garsoniero ali enosobno stanovanje 2m2. Za vsako 
nadaljnjo sobo se doda še 1 m2.

Pri stavbah s centralno kurjavo se gornji nor­
mativ zmanjša za 50°/o.

KOLESARNICA: Vsak stanovanjski objekt mo- 
ra imeti v kletnih prostorih mesto za dvokolesa in 
mopede Računati je s površino za 2 kolesi in 1 mo­
ped na 2 stanovanja.

zo. cien
A: Pralnico mora imeti vsak stano- 

vMijski objekt, ki ima več kot 8 stanovanj. Mini­
maina površina za pralnico znaša 6m=. Mehanizi- 
sku^noJ? ""^ Pozebi organizira stanovanjska

Zaradi posebnih klimatskih 
območju ni potrebno predvideti 
prostorov za sušenje perila.

pogojev na našem 
posebnih zaprtih

26. člen
OSTALO: Praviloma 

nestanovanjske namene 
ne gradi.

se prostorov in lokalov za 
v stanovanjskih objektih

. + za motoma vozila se praviloma gradekot samostojni objekti izven stanovanjskih zgradb.
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V neposredni bližini stanovanjskega objekta 
morajo biti rezervirani potrebni parkirni prostori 
za motorna vozila, da se ne ovira cestni promet. Pri 
projektiranju parkirnih prostorov je predvideti 
osebni avtomobil in 2 motorni kolesi na 3 stanova­
nja.

IV. DOLOČENI ELEMENTI IN KONSTUKCIJE 
EKONOMSKE STANOVANJSKE GRADNJE

27. člen
Pri stanovanjski gradnji so praviloma dopustni 

vsi sistemi in konstrukcije, ki zagotavljajo mini­
malne higiensko-tehnične potrebe in stabilnost kon­
strukcije, zvočno in toplotno izolacijo in požarno 
varnost objekta.

Ekonomska primerjalna analiza mora pri uved­
bi novih in nepreizkušenih sistemov gradnje doka­
zati nižjo ali enako ceno gradnje napram običajnim 
sistemom, hkrati pa zagotoviti isto oziroma kvali­
tetnejšo in hitrejšo izvedbo objekta.

Prednost pri gradnji se daje predvsem tistim 
sistemom, ki uveljavijo uvedbo tipiziranih in stan- 
damih elementov in uvedbo polmontažne gradnje.

28. člen
Minimalna čista višina stanovanjskih prostorov 

znaša 2,50 m s tem, da je fiksno določena konstruk­
tivna višina etaže, in sicer 2,80 m (uporaba stopnic 
višine 12,5 cm). Minimalna čista višina kletnih in 
drugih pomožnih prostorov v kleti ali na podstreš­
ju znaša 2,15 m s tem, da je fiksno določena kon­
struktivna višina 2,45 m.

29. člen
STOPNIŠČA: Stopnišča morajo biti enostavne 

in cenene izvedbe ter montažna. Cista širina stop- 
niščnih ram pri enodružinskih hišah sme znašati 
0,90 m.

Višina posamezne stopnice znaša 17,5 cm ter 
globina 29 cm. Stopniščna ograja mora biti varna, 
preproste izvedbe, z možnostjo enostavne in cenene 
montaže.

Damestitev dvigala je obvezna pri stanovanjskih 
objektih z več kot 5 etažami.

30. člen
Izvedba strešne konstrukcije zavisi od zahtev 

urbanističnih elementov.
V primeru ravne strešne konstrukcije je dovo­

ljena naj cenejša izvedba ter se ne dopušča pohod­
nih površin, izvršenih iz brušenih plošč ali umetne­
ga kamna, temveč iz betonskih plošč. Pri enostavni 
strešni konstrukciji je izbrati izvedbo, ki zagotav­
lja ekonomsko uporabo lesa oziroma drugo vrsto 
materiala.

31. člen
VRATA: Notranja vrata stanovanja morajo 

biti izdelana po principu suhe montaže industrijsko 
serijske proizvodnje in z industrijskim popleskom 
v skladu z veljavnimi standardi. V principu se lah­
ko za vsako stanovanje uporablja 3 posamezne vr­
ste vrat in sicer vhodna v stanovanje, vrata za bi­
valne prostore in vrata za stranske prostore.

Kjer to zahtevajo posebni pogoji, se v vratih 
lahko izdela zasteklitev. \

Za ostale stranske in pomožne prostore v kleti 
in drugod se uporabljajo vrata iste vrste, glede na 
potrebe posameznega prostora, vendar so v teh 
primerih brez lakiranja in v temnejših tonih.

Vhodna stopniščna vrata se izdelajo po poseb­
nih načrtih, kjer se mora sicer upoštevati ekono­
mičnost detajlov pri izvedbi, vendar se vrata lahko 
(izdelujejo iz trdega lesa.

32. člen
OKNA: Projektant mora pri projektiranju oken 

predvideti čim manjše število različnih vrat in ve­
likosti oken v okviru predpisov jugoslovanskega 
standarda.

Vsa okna v stanovanju morajo biti dvojna ozi­
roma vezana z dvojno zasteklitvijo. Enojna zaste­
klitev se dovoljuje samo na stopniščih ter v klet­
nih in pomožnih prostorih.

Minimalna zasteklena površina oken v odnosu 
na stanovanjsko površino znaša '/io uporabne po­
vršine, a maksimalna, ki se uporablja samo v enem 
prostoru stanovanja, sme znašati največ do Ve po­
vršine prostora.

Za zasteklitev se uporablja predvsem 2 mm 
steklo. V utemeljenih razlogih, upoštevajoč vrsto 
in izvedbo okenske konstrunkcije, pa se dovoljuje 
tudi 3 mm steklo. Uporaba dražjega materiala ali 
večje debeline stekla mora biti utemeljena z manj­
šo porabo drugega materiala, tako da je cena enega 
ali drugega enaka.

Priporoča se montaža drvenih ali platnenih za­
ves. Eslinger rolete ali lesena polkna so dovoljena, 
upoštevajoč pri tem tudi ekonomski račun, v no­
benem primeru pa ne za stranske in pomožne pro­
store.

Okenske police so lahko izdelane iz pločevine 
ali iz montažnih betonskih elementov z zaribano 
površino (umetni kamen ni dovoljen).

33. člen
TLAKI V STANOVANJU:
V vsakem stanovanju se nameščajo tlaki, ki 

glede na funkcijo in ekonomičnost vzdrževanja naj­
bolje ustrezajo svojemu namenu.

Praviloma se uporabljajo v posameznih prosto­
rih naslednji tlaki:

1. v bivalnih in spalnih prostorih se namešča­
jo topli tlaki (navadni in lamelasti parket, linolej 
ali podobno),

2. v kuhinjah se namešča leseni pod iz mehke­
ga lesa, oziroma tlak iz umetnih materialov,

3. v predprostorih se namešča topli ah poltopli 
tlak (parket, linolej itd.),

4. v sanitarijah se namešča hladni tlak, to je 
umetni kamen — terazzo, keramične ploščice in 
podoben vodotesni tlak,

5. na stopniščih in v vežah se postavlja tlak iz 
umetnega kamna-terazzo,

6. na balkonih se izvede tlak tako, da se no­
silna plošča površinsko obdela še v teku betonira­
nja,

7. v vseh ostalih kletnih in pomožnih prosto­
rih se izvede betonski tlak z zaribano površino.

Odstopanje od gornjih načel je možno le v pri­
merih, ko gre za nove materiale, ki dosegajo iste 
toplotne in funkcionalne namene pri isti ali nižji 
enotni ceni.

34. člen
OBLOGE STEN: Posebne obloge sten v stano­

vanjih, kakor tudi v stopniščih in ostalih stanovanj­
skih prostorih, niso dovoljene. Izjeme tvorijo oblo­
ge v prostorih itn na mestih, kjer so nameščeni vo­
dovodni izlivi.

V sanitarnih prostorih ter v kuhinjah pri de­
lovnih mestih in vodovodnih izpustih se mora izvr­
šiti vsaj oljnati oplesk ali obdelati površino sten z 
materialom, ki je enakovreden po kvaliteti in ceni 
oljnatemu oplesku.

V pralnici se izvrši zalikan cementni omet brez 
drugih obdelav.

35. člen
OGREVANJE: Vsako stanovanje mora imeti 

možnost ogrevanja v zimskem času vsaj enega pro­
stora. V dnevnem prostoru mora biti omogočeno 
redno ogrevanje, dana pa mora biti možnost za pri­
ključitev in ogrevanje tudi ostalih prostorov, od 
tega vsaj enega spalnega prostora.

Kjer ni utemeljena namestitev centralne kur­
jave, je potrebno namestiti odgovarjajoče število 
dimnikov in zagotoviti možnost priključitve lonče­
nih ali emajliranih železnih peči.
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Projektirati ogrevanje -izključno z električno 
energijo ni dovoljeno. Dopušča se možnost name­
stitve drugih sistemov ogrevanja (plin, olje itd.), 
kolikor to opravičujejo ekonomski razlogi.

V delovnih kuhinjah se mora predvideti kom­
biniran štedilnik, in sicer na drva ter elektriko ali 
plin itd. Priporoča se, da ima kopalnica in kuhinja 
stalno toplo ali mrzlo vodo ter je to upoštevati pri 
namestitvi prostorov in instalacij.

36. člen
ELEKTRIČNE INSTALACIJE: Dvižni vodi mo­

rajo teči skozi stopnišče, razdeliloi pa so lahko 
skupni za celo etažo ali ločeni po posameznih sta­
novanjih -s priključkom na stopnišče.

Električne instalacije se lahko vgrade v kon­
strukcijo objekta (vbetoniranje cevi na železobe- 
tonskih stropnih konstrukcijah ali v stene), upo­
rabi pa se lahko tudi vode iz plastičnih mas v 
ometih.

Za vse napajalne, dovodne 'in razvodne vode 
se morajo pustiti v konstrukcijah rege, da se ne 
vrši naknadno izsekavanje, za ostale razvode pa se 
priporoča izvedba instalacij v 'kabelski izvedbi jz 
plastične mase v ometih.

Priporoča se pri vseh stanovanjskih gradnjah 
enofazni sistem napajanja stanovanj, kar vpliva na 
ceno gradnje.

Vsako stanovanje mora imeti možnost priključ­
kov telefona, radioaparatov in televizorjev s po­
trebno ozemljitvijo, da se tako prepreči naknadno 
sekanje reg. Naknadno se izdelajo na stroške inte­
resenta samo končni priključki.

Vsak stanovanjski objekt mora imeti tudi stre- 
lovodno napravo.

37. člen
VODOVODNE INSTALACIJE: Vodovodne in­

stalacije morajo biti čimbolj združene v skupnem 
sanitarnem vozlu. Na eno stanovanje lahko pride 
en navpični dovod in odvod oziroma na dve sta­
novanji največ trije dovodi in odvodi vodovodne 
'instalacije.

Vse vodovodne instalacije in hišna kanalizacija 
se vodijo v notranjih zidovih in le izjemoma v zu­
nanjih zidovih, za kar pa je potrebno zagotoviti po­
sebno izolacijo instalacij.

Priporoča se vgrajevanje vodovodnih instala­
cij ter odvodnih naprav med samo gradnjo v kon­
strukcijo objekta (vbetoniranje instalacij). Naknad­
no izsekavanje reg za instalacije se dovoljuje samo 
za interne razvode v stanovanju na predelnih ste­
nah, kjer ni mogoče predhodno postaviti napeljave.

Za odpadne vode se dovoljuje uporaba izdel­
kov iz plastičnih mas, salonita in le v izjemnih pri­
merih iz litoželeznih cevi odgovarjajočih profilov.

38. člen
OSTALE NAPRAVE: Zbiranje smeti in odpad­

kov mora biti koncentrirano na enem mestu v hiši, 
ki je lahko dostopno za odvoz. Te naprave morajo 
biti v sami hiši ali izven nje na posebno določenem 
izoliranem mestu.

Nedopustno je zbiranje smeti dn odpadkov na 
stopnišču ali veži na način, da je vsakomur do­
stopno.

Vertikalni jaški za odmetavanje smeti in od­
padkov so dopustni pri stanovanjskih objektih s 
3 ali več nadstropji pod pogojem, da je zagotovlje­
no pravilno funkcioniranje.

Vsak stanovanjski objekt mora imeti en sam 
dostop za dovoz in vmetavanje kuriva.

Dostop v pomožne prostore za shranjevanje 
otroških vozičkov, koles in mopedov mora biti po­
sebej izdelan pri 20 ali več stanovanjskih objektih, 
sicer pa mora stopnišče za klet predvideti posebno 
rampo za uvoz in izvoz teh sredstev.

39. člen
IZOLACIJE: Vsako stanovanje, kakor tudi sta­

novanjski objekt kot celota, mora imeti minimal­

no termično, zvočno izolacijo in izolacijo proti vla­
gi, kot to zahtevajo obstoječi tehnični predpisi.

Izvedba izolacije je dopustna iz vseh vrst ma­
teriala, ki tako po tehnični, kakor ekonomski stra­
ni zagotavljajo kvalitetno izvedbo dela.

V. KONČNE DOLOČBE

40. člen
Projektant je dolžan, da pri projektiranju upo­

števa določbe tega odloka in drugih predpisov ter 
se ravna po tehničnih izsledkih stroke.

41. člen
Odstopanje od tega odloka je dovoljeno samo 

v izjemnih primerih s predhodnim soglasjem obeh 
zborov Občinskega ljudskega odbora Koper.

42. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem vestniku okraja Koper.
Št: 01/5-39-3/1
Koper, 27. decembra 1960

Predsednik
Miran Bertok, 1. r.

28
Na podlagi enajstega odstavka II. točke dela C 

tarife prometnega davka (Uradni list FLRJ št. 20/59, 
28/59 in 9/60) in 26. člena statuta občine Koper je 
Občinski ljudski odbor Koper na seji občinskega 
zbora in na seji zbora proizvajalcev 27. decembra 
1960 sprejel

ODLOK
O DOPOLNITVI TARIFE OBČINSKEGA PRO­

METNEGA DAVKA V OBČINI KOPER

1. člen
V delu D tarife občinskega prometnega davka 

v občini Koper (Uradni vestnik okraja Koper št. 4 
in 12/60) se doda nova, tretja tarifna številka, ki se 
glasi:

»3. Od proizvodnje naravnega vina 10 dinarjev
Opomba:
1. Davčna osnova je en liter.
2. Davek po tej tarifni številki ne plačajo pro­

izvajalci, ki pridelujejo naravno vino iz last­
nih (doma pridelanih) surovin.«

2. člen
Ta odlok velja od dneva objave v Uradnem 

vestniku okraja Koper, uporablja pa se tudi za pri­
delek naravnega vina letnika 1960.

Št: 01/5-32-123/1
Koper, 27. decembra 1960

Predsednik
Miran Bertok, 1. r.

29
Na podlagi 4. tin 9. člena uredbe o ureditvi in 

opravljanju dimnikarske službe (Uradni list LRS 
št. 21/50) v zvezi z 42. členom zakona o pristojnosti 
občinskih in okrajnih ljudskih odborov (Uradni list 
LRS št. 49/57), 3. in 8. člena temeljnega zakona o 
prekrških (Uradni list FLRJ št. 2/59) ter 31. člena 
statuta občine Koper je Občinskih ljudski odbor 
Koper na seji občinskega zbora 27. decembra 1960 
sprejel

DIMNIKARSKEGA OKOLIŠA I 
O NAJ VIŠJIH TARIFAH ZA DIMNIKARSKE 

STORITVE V OBČINI KOPER
1. člen

Območje občine Koper tvori 
okoliš. en dimnikarski
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Za sedež dimnikarskega okoliša se šteje mesto 
Koper ne glede na to, kje imajo dimnikarsko pod­
jetje ali dimnikarji svoj sedež.

2. člen
Najvišje tarife, do katerih se smejo zaračunati 

dimnikarske storitve, se določijo takole:

Opis storitev: dinarjev
1. odprto kuhinjsko ognjišče 110.—
2. kmečka kuhinja z dvojnim stropom 130.—
3. plezalni dimniki:

a) od postrešja navzgor 70.—
b) za vsako nadstropje ali mednad-

stropje 30.—
4. Ozki ali valjasti (ruski) dimniki 60.—
5. Dimna cev do 2 m dolžine 10.—

za vsak nadaljnji meter dolžine 5.—
6. Dimniki centralnih naprav, pekovskih 

peči ali zavodskih štedilnikov:
a) od podstrešja navzgor 100.—
b) za vsako nadstropje ali medna-

stropje 30.—
7. Dimniki etažnih peči ali vseh vrst

gostinskih štedilnikov 90.—
za vsako nadstropje ali mednastropje 25.—

8. Štedilniki:
a) v gospodinjstvih 60.—
b) v malih gostinskih obratih 150.—
c) v srednjih gostinskih obratih 200.—
d) veliki zavodski prostostoječi (mizni) 300.—

9. Grelci posode 50.—
10. Grelci — bojlerji 30.—
11. Pralni kotli z odvodi (cirkulacijo) 30.—
12. Železna peč navadna 45.—
13. Peči tipa LUTZ ali podobne:

a) brez pečice 50.—
b) z eno pečico 65.—
c) z dvema ali več pečicami 80.—
d) izredno velike peči 110.—

14. Kanali centralnih ogrevalnih naprav, 
pekovskih peči ali zavodskih štedil­
nikov:
a) mali neplezalni do 5 m dolžine 90.—

za vsak nadaljnji meter 15.—
b) veliki plezalni do 5 m dolžine 180.—

za vsak nadaljnji meter 30.—
15. Pekovske peči na drva z duški in ka­

nalom ali slaščičarska peč 150.—
16. Pekovske ali slaščičarske parne peči:

a) z eno etažo 240.—
b) z dvema ali več etažami 360.—

17. Etažna peč 90.—
18. Centralne kurilne naprave:

a) do 6 m- ogrevne površine ali do
9 členov 150.—

b) do 15 m2 ogrevne površine ali do
14 členov 270.—

c) do 30 m2 ogrevne površine ali nad
14 členov 360.—

d) izredno velike ogrevne površine 480.—
19. Pregledi in ostruganje novih ali adap­

tiranih dimnikov:
a) za eno nadstropje 70.—
b) za vsako nadaljnje nadstropje ali

mednastropje 30.—

Pod dimnikom se v smislu tega predpisa razu­
me posamezna dimovodna tuljava.

3. člen
Za dimnikarske storitve, ki niso naštete v tarifi 

iz 2. člena tega odloka (izžiganje dimnikov, čiščenje 
lončenih peči, tovarniških dimnikov in pod.), se do­
loči cena sporazumno med dimnikarskim podjetjem 
odnosno dimnikarjem -in koristnikom, pri čemer sme 
znašati ena ura efektivnega dela, ki je za to potreb­
na, največ 200.— dinarjev.

4. člen
Povečana cena za dimnikarske storitve k tarifi 

iz 2. člena tega odloka se sme zaračunati:
a) do največ 20 "/o za dimnikarska dela, ki so 

združena s posebno nevarnostjo, kot je čiščenje 
dimnika iz strehe in podobno aLi po posebnem na­
ročilu strank;

b) do največ 50 "/o za dimnikarska dela, ki se 
opravljajo po naročilu stranke v nočnem času med 
22. in 6. uro ob dela prostih dneh.

5. člen
Za 15 "/o se sme povečati cena storitvam dimni­

karskih uslug iz 2. člena tega odloka v naslednjih 
primerih:

a) če je kraj opravljene dimnikarske storitve 
oddaljen preko 5 km od sedeža dimnikarskega oko­
liša;

b) če dimnikarske storitve opravlja dimnikar 
iz drugega okoliša na podlagi odločbe pristojnega 
upravnega organa po 43. členu republiškega za­
kona o pristojnosti okrajnih in občinskih ljudskih 
odborov.

6. člen
Čiščenje kurilnih in dimovodnih naprav se mo­

ra vršiti po določbah 3. člena odredbe o obveznem 
ometavanju kurilnih naprav (Uradni list LRS št. 
11/48).

Kurilne naprave in dimni odvodi, ki se v po­
letnih mesecih ne uporabljajo, niso podvrženi ob­
veznemu ometavanju, če stranka neuporabo preko 
poletja prijavi dimnikarju.

Ne glede na določbo prejšnjega odstavka pa je 
dimnikar dolžan v času od spomladi do jeseni iz­
vesti enkratni kontrolni pregled in se prepričati, 
če se kurilne naprave dejansko ne uporabljajo. Če 
ugotovi uporabljanje, mora naprave očistiti.

Poletni čas se v smislu drugega in tretjega od­
stavka tega člena smatra od 1. maja do 30. septem­
bra.

7. člen
Dimne in kurilne naprave sploh, ki niso v upo­

rabi, niso podvržene obveznemu čiščenju. V takem 
primeru so podvrženi enkratnemu kontrolnemu pre­
gledu v času enega leta le dimni odvodi.

8. člen
Dovoljeno je pavšalno plačevanje dimnikarskih 

storitev po dogovoru med stranko in dimnikarjem.
9. člen

Za kontrolni pregled kurilnih in dimovodnih 
naprav, ki jih dimnikar ne čisti, se plača 50°/o ve­
ljavne tarife iz 2. člena tega odloka.

Če dimnikar ne opravi čiščenja ali kontrolne­
ga pregleda, ni upravičen zahtevati nobenega pla­
čila.

10. člen
Dimnikar mora za opravljene storitve izstaviti 

stranki plačilno potrdilo s specifikacijo opravljenih 
storitev.

Če dimnikar ob rednem obhodu okoliša stranke 
ne dobi doma in vgled tega ni mogel izvršiti čišče­
nja, je dolžan stranko pismeno obvestiti, kdaj bo 
izvršil ponoven obhod.

Potrdilo je dolžan spisati v dvojniku ter en 'iz­
vod hraniti zaradi kontrole.

KAZENSKE DOLOČBE
11. člen

Z denarno kaznijo do 5000.— dinarjev se za 
prekršek kaznuje dimnikar, če zaračuna in sprejme 
pristojbino, čeprav ni izvršil določene dimnikarske 
storitve.

12. člen
Z denarno kaznijo do 2000.— dinarjev se za 

prekršek kaznuje:
1. dimnikar, če ne izstavi plačilno potrdilo po 

10. členu tega odloka;
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2. konistni-k zgradbe ali prostora, če uporablja 
kurišče v času, za katerega je v smislu drugega od­
stavka 6. člena tega odloka izjavil, da ga ne bo 
uporabljal, pa o tem ni obvestil dimnikarja.

13. člen
Predlog za upravno kazenski postopek proti kr­

šilcu iz tega odloka poda organ, pristojen za notra­
nje zadeve občinskega ljudskega odbora.

VI. Referenti in izvršilni usluž­
benci 'na delovnih mestih, za 
katera je predpisana sred­
nja strokovna izobrazba, šef 
glavne pisarne, šef strojepis- 
nice 4000 — 9000

VII. Stenodaktilografi, strojepisci 
la razreda, vodje večjih pi­
sarn 3000 — 8000

14. člen
Z dnem, ko začne veljati ta odlok, preneha ve­

ljati odlok o najvišji tarifi za dimnikarske storitve 
na območju občine Koper (Uradni vestnik okraja 
Koper št. 50/56).

15. člen
Ta odlok velja od dneva objave v Uradnem 

vestniku okraja Koper.
Št:01/5-2-96/1
Koper, 27. decembra 1960

Predsednik
Miran Bertok, 1. r.

30
Na podlagi drugega odstavka 158. člena zakona 

o javnih uslužbeno-h (Uradni list FLRJ št. 53/57, 
44/58, 1/59, 52/59, 27/60), 4. točke odloka o okvirih 
za določanje položajnih plač tajnikov ljudskih od­
borov (Uradni list LRS št. 23/59) ter 26. člena statu­
ta občine Koper je Občinski ljudski odbor Koper 
na seji občinskega zbora in na seji zbora proizva­
jalcev 27. decembra 1960 sprejel

VIII. Pisarniški uslužbenci na de­
lovnih mestih, za katera je 
predpisana srednja strokov­
na izobrazba

IX. Izvršilni uslužbenci na de­
lovnih mestih, za katera je 
predpisana nižja strokovna iz­
obrazba, strojepisci Ib

X. pisarniški uslužbenci na de­
lovnih mestih, za katera je 
predpisana nižja strokovna 
Izobrazba, strojepisci II. in 
III. razreda

XI. prevajalci la 
prevajalci Ib 
prevajalci II

XII. pripravniki
za naziv I. vrste 
za naziv II. vrste 
za naziv III. vrste 
za naziv IV. vrste

3000 — 7000

2000 — 6000

2000 — 5000 
do 11.000 
do 10.000 
do 9000

do 6000 
do 5000 
do 4000 
do 2000

2. člen
ODLOK

O SPREMEMBAH ODLOKA O OKVIRIH ZA 
DOLOČANJE POLOŽAJNIH PLAČ USLUŽBEN 

CEV UPRAVNIH ORGANOV OBČINSKEGA 
LJUDSKEGA ODBORA KOPER

I. člen
1. člen odloka o okvirih za določanje položajnih 

plač uslužbencev upravnih organov Občinskega 
ljudskega odbora Koper št. 01/5-8990/2 z dne 2. no­
vembra 1959 se spremeni tako, da se glasi:

»Mesečne položajne plače uslužbencev Občin­
skega ljudskega odbora Koper in njegovih zavo­
dov, za katere niso določene položajne plače po po­
sebnih predpisih, se določijo v teh-le skupinah in 
mejah razponov:

I. Tajnik občinskega ljudskega 
odbora

II. Načelniki oddelkov
III. Šefi odsekov, za katere je 

predpisana visoka strokovna 
izobrazba, inšpektorji na de­
lovnih mestih, za katera je 
predpisana visoka strokovna 
izobrazba, sodnik za prekr­
ške

IV. Šefi odsekov, za katere je 
predpisana višja strokovna iz­
obrazba, inšpektorji na de­
lovnih mestih, za katera je 
predpisana višja strokovna iz­
obrazba, referenti na delov­
nih mestih, za katera je pred­
pisana visoka strokovna iz­
obrazba

V. Šefi odsekov, za katere je 
predpisana srednja strokovna 
Izobrazba, inšpektorji na de­
lovnih mestih, za katera je 
predpisana srednja strokov­
na izobrazba, referenti ha de­
lovnih mestih, za katera je 
predpisana višja strokovna Iz­
obrazba in šefi krajevnih 
uradov

dinarjev

10.000 — 14.000 
8.000 —14.000

7.000 —13.000

6.000 — 12.000

5000 —11.000

2. in 3. člen odloka o okvirih za določanje po- 
, ložajnih plač upravnih organov Občinskega ljudske­

ga odbora Koper se črtata, 4., 5., 6., 7., 8. in 9. člen 
postanejo 2., 3., 4., 5., 6. in 7. člen.

3. člen
Ta odlok velja od 27. decembra 1960, uporablja 

pa se od 1. julija 1960.
Št: 01/5-1141/1
Koper, 27. decembra 1960.

Predsednik
Miran Bertok, 1. r.

31
Na podlagi 8. točke odloka o dodelitvi novolet­

ne nagrade uslužbencem in delavcem zveznih dr-
služb (Uradni 

M m26. člena statuta občine Koper 
je Občinski ljudski odbor Koper na seji občinskega
1960%p^jef Proizvajalcev 27. decembra

SKLEP
O DODELITVI NOVOLETNE NAGRADF 11QT Ti*? 
BENCEM IN DELAVCEM OBČINSKIH ORGANOV 

IN ZAVODOV

lnvni^^encem in delavcem, ki so v stalnem de-
uslužbencen^h/d^ ^"črnskimi državnimi organi tei 

de avcem organizacij in samostojnih 
zavodov, nasproti katerim ima občinski ljudski <vt

ne uporabijo določbe odi^s ^ mesečne Plače se 
o okvirih za (MočanL ° spremembah odloka 
upravnih organov Občinsike^n'*^*^ uslužbencem 
per z dne 27. decembra 19€(f odbora Ko-

ganizacij ^pre^gnie^točk zavodov in or­
lane natele ie ^ Pravic d. novo-
ui glavni ^okiic "Ph.v redni
lovni čas. ^ zaposleni poln redni de-
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III.
Novoletna nagrada se izplača uslužbencem in 

delavcem, ki so bili na dan 2. decembra 1960 v de­
lovnem razmerju z omenjenimi organi, zavodi in 
organizacijami.

IV.
Novoletna nagrada se izplača ob enakih pogo­

jih in na enak način, kot je določeno z odlokom o 
dodelitvi novoletne nagrade uslužbencem in delav­
cem zveznih državnih organov in javnih zavodov.

V.
Obračunavanje osnove in obračunavanje pro­

računskega prispevka iz osebnega dohodka od na­
grad po tem sklepu se opravi po navodilu, ki ga 
predpiše Zvezni državni sekretariat za finance.

VI.
Ta sklep velja takoj.
Št: 1-145/1
Koper, 27. decembra 1960

Predsednik
Miran Bertok, 1. r.

32
Na podlagi 63. člena uredbe o bankah in hra­

nilnicah (Uradni list FLRJ št. 4/54), 20. člena uredbe 
o pristojnosti okrajnih in občinskih ljudskih odbo­
rov in njihovih organov (Uradni 1-ist FLRJ št. 52/57) 
in 26. člena statuta občine Koper ter v soglasju s 
sklepom Občinskega ljudskega odbora Izola št. 
01-02-150/1 je Občinski ljudski odbor Koper na seji 
občinskega zbora in na seji zbora proizvajalcev 27. 
decembra 1960 izdal

ODLOČBO
O USTANOVITVI KOMUNALNE BANKE 

V KOPRU
1.

Ustanovi se komunalna banka z nazivom »Ko­
munalna banka Koper« (v nadaljnjem besedilu: 
»banka«) kot samostojna gospodarska organizacija 
s posebnim položajem.

Sedež banke je v Kopru.
Območje poslovanja banke obsega območje ob­

čine Koper in občine Izola.
2.

Soustanovitelja banke sta Občinski ljudski od­
bor Koper in Občinski ljudski odbor Izola.

3.
Komunalna banka Koper ima svojo ekspozituro 

s sedežem v Izoli.
4.

Banka prične s poslovanjem 1. januarja 1961.
5.

Banka opravlja naslednje posle:
1. zbira prosta denarna sredstva,
2. daje kredite in posojila vseh vrst v okviru 

razpoložljivih sredstev,
3. opravlja po pooblastilu, ki ga dobi od Na­

rodne banke, določene posle v zvezi s plačilnim 
prometom s tujino,

4. opravlja plačilni promet za svoje komitente 
v državi,

5. opravlja blagajniško službo v zvezi z izvrše­
vanjem proračuna občine Koper in občine Izola ter 
okraja Koper, po odločbi ZIS pa vodi tudi knjigo­
vodstvo omenjenih dveh proračunov,

6. opravlja določene posle po proračunih fede­
racije In LR Slovenije,

7. opravlja določene posle v zvezd z notranjimi 
posojili federacije in LR Slovenije,

8. opravlja posle, katere ji v zvezi z javno 
upravo zaupa Narodna banka,

9. opravlja druge posle, ki se ji naložijo z 
zveznimi ali republiškimi predpisi, oziroma odloki 
Občinskega ljudskega odbora Koper oziroma Ob­
činskega ljudskega odbora Izola. Ti predpisi ozi­

roma odloki obenem določajo, ali je treba banki za 
opravljanje teh poslov kaj plačati, kdo naj plača 
in na kakšen način.

Poleg teh poslov lahko banka opravlja določe­
ne posle tudi za račun Državnega zavarovalnega 
zavoda in za račun Jugoslovanske loterije na pod­
lagi medsebojnih pogodb.

6.
Banka ima upravni odbor, ki ga sestavljajo: 

predsednik, podpredsednik in 9 članov.
Predsednika in tri člane imenuje ter razrešuje 

Občinski ljudski odbor Koper, podpredsednika in 
dva člana imenuje Občinski ljudski odbor Izola, 
tri člane pa izvoli in odpokliče delovni kolektiv 
banke.

Direktor banke je po svojem položaju član 
upravnega odbora ter ga imenuje in razrešuje Ob­
činski ljudski odbor Koper.

7.
Nadzorni odbor banke sestavljajo predsednik 

in dva člana.
Predsednika in enega člana imenuje ter raz­

rešuje Občinski ljudski odbor Koper, enega člana 
pa Občinski ljudski odbor Izola.

8.

Osnovna in poslovna sredstva si bo banka pri­
dobila s prevzemom poslov od ukinjene Okrajne 
komunalne banke.

9.
Za obveznosti banke jamčita soustanovitelja, 

t. j. Občinski ljudski odbor Koper in Občinski ljud­
ski odbor Izola.

10.
Banka je pravna oseba in posluje na podlagi 

veljavnih predpisov, družbenega plana občine, svo­
jega statuta ter svojih pravilnikov in poslovnikov.

Statut banke sprejme njen upravni odbor, po­
trdi pa ga Občinski ljudski odbor Koper.

11.

Nadzorstvo nad poslovanjem banke opravlja 
Občinski ljudski odbor Koper preko svojih uprav­
nih organov.

Št: 01/5-KO-601/1
Koper, 27. decembra 1960.

Predsednik 
Miran Bertok, 1. r.

33
Na podlagi 4. in 17. člena uredbe o ustanavlja­

nju podjetij in obrtov (Uradni list FLRJ št. 51/53, 
30/54, 47/54 in 19/56), 6. člena uredbe o pristojnosti 
občinskih in okrajnih ljudskih odborov in njihovih 
organov (Uradni list FLRJ št. 52/57), 52. člena zako­
na o prispevku -iz dohodka gospodarskih organiza­
cij (Uradni list FLRJ št. 52/57, 48/58, 48/59 in 52/59) 
ter 26. člena statuta občine Koper je Občinski ljud­
ski odbor Koper na seji občinskega zbora in na seji 
zbora proizvajalcev 27. decembra 1960 izdal

ODLOČBO
O USTANOVITVI KOMUNALNEGA PODJETJA 

»KOMUNALNI SERVIS«, KOPER 
1.

Ustanovi se komunalno podjetje:
a) z imenom: »Komunalni servis«, Koper;
b) s sedežem: Koper, ulica Nova Gorica št. 6.

2.
Predmet poslovanja:
A) v glavni delavnosti:
1. Upravljanje, gradnja, rekonstrukcija in vzdr­

ževanje mestnih ulic, trgov, javnih prostorov, pro­
storov za parkiranje, avtobusnih postajališč, občin­
skih cest, kanalizacije, parkov in zelenih površin, 
drevoredov, javnih kopališč, pokopališč in prosto­
rov za zagrebanje mrhovine.

2. Upravljanje in vzdrževanje oglasnih desk za 
plakatiranje, klavnice, tržnic in ribarnic in javne 
tehtnice.
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3. Opravljanje pogrebne službe, skrb za občo 
snago, čistočo in estetiko, v kateri okvir spadajo 
tudi mestni golobi ter odvažanje smeti in odpadkov.

B) V dopolnilni delavnosti:
1. Izvajanje del v obrtnih strokah: kovaštvo, 

kovinsko strugarstvo, vodnoinstalaterstvo, zidar­
stvo, pleskarstvo in slikarstvo, mizarstvo, parketar- 
stvo, pridobivanje kamna, gramoza in mivke ter 
prevozništvo s konjsko vprego.

2. Projektiranje občinskih cest in kanalizacije.
3. Vzgajanje lepotnih dreves, cvetja in lončnic.

3.
Podjetju se dodelijo vsa osnovna sredstva, ki 

ostanejo po likvidaciji Zavoda komunalne dejavno­
sti v Kopru in stalna obratna sredstva v obliki kre­
dita v znesku 15,000.000 dinarjev.

4.
Za direktorja podjetja do konstituiranja se 

imenuje Jože PINTAR, rojen 18. marca 1924, sta­
nujoč v Salari št. 23, dosedanji direktor Zavoda ko­
munalne dejavnosti Koper.

5.
Ustanovitelj podjetja je Občinski ljudski od­

bor Koper.
6.

Nadzor nad delom direktorja glede izvajanja 
priprav za pričetek dela podjetja bo opravljal od­
delek za gospodarstvo Občinskega ljudskega odbora 
Koper.

7.
Delavci in uslužbenci podjetja bodo do konsti­

tuiranja podjetja in sprejetja tarifnega pravilnika 
prejemali plače po pravilniku o plačah dosedanje­
ga Zavoda komunalne dejavnosti v Kopru.

8.
Podjetje se mora konstituirati do 31. marca 1961.

9.
Ustanovitev podjetja se mora priglasiti v 15 

dneh od dneva izdaje te odločbe Okrožnemu gospo­
darskemu sodišču v Kopru.

Št: 05/1-KO-605/1
Koper, 27. decembra 1960

Predsednik
Miran Bertok, 1. r.

34
Na podlagi 48. in 49. člena temeljne uredbe o 

finančno samostojnih zavodih (Uradni list FLRJ 
št. 51/53), 7. člena uredbe o pristojnosti okrajnih in 
občinskih ljudskih odborov in njihovih organov 
(Uradni list FLRJ št. 52/57) in 26. člena statuta ob­
čine Koper je Občinski ljudski odbor Koper na seji 
občinskega zbora in na sejd zbora proizvajalcev 27. 
decembra 1960 izdal

ODLOČBO
O PRENEHANJU ZAVODA KOMUNALNE 

DEJAVNOSTI KOPER
1.

Z dnem 31. 12. 1960 preneha poslovati Zavod 
komunalne dejavnosti Koper, ki ga je ustanovil 
Občinski ljudski odbor Koper z odločbo št. 2110/1-56 
z dne 23. marca 1956.

2.
Vse premično in nepremično premoženje Za­

voda komunalne dejavnosti Koper se prenese v 
upravljanje komunalnemu podjetju Komunalni ser­
vis — Koper s sedežem v Kopru, ul. Nova Gorica 
št. 6.

3.
Likvidacijo in prenos premoženja izvrši poseb­

na komisija po določbah o redni likvidaciji v ured­
bi o prenehanju podjetij .in obrtov.

Komisijo sestavljajo:
a) predsednik komisije Ignac Štavber, uslužbe­

nec ObLO Koper;
b) član Miran Perčič, direktor Obrtnega pod­

jetja »Soda«, Koper;

c) član Ernest Jerman, uslužbenec ObLO Ko­
per.

4.
Likvidacijski postopek mora biti končan do 31. 

marca 1961.
Št: 05/1-JA-297/1 
Koper, 27. decembra 1960

Predsednik
Miran Bertok, 1. r.

Na podlagi 20. člena uredbe o trgovanju ter o 
trgovskih podjetjih in trgovinah (Uradni list FLRJ 
št. 49/59), 82. člena uredbe o ustanavljanju podjetij 
in obrtov (Uradni List FLRJ št. 51/53, 30/54, 47/54 
in 19/56) v zvezi s 6. členom uredbe o pristojnosti 
občinskih in okrajnih ljudskih odborov in njihovih 
organov (Uradni list FLRJ št. 52/57) in po 26. členu 
statuta občine Koper je Občinski ljudski odbor Ko­
per na seji občinskega zbora in na seji zbora pro­
izvajalcev 27. decembra 1960 izdal

ODLOČBO
O POTRDITVI SPOJITVE PODJETIJ »TRGOVSKI 
DOM« KOPER IN »SLAVICA« KOPER V NOVO 

PODJETJE POD FIRMO »OMNIA« KOPER
1. Potrdi se sklep delavskega sveta veleblagov­

nice »Trgovski dom« Koper, z dne 10. 12. 1960 in 
sklep delavskega sveta trgovskega podjetja z indu­
strijskim blagom »Slavica« Koper, z dne 17. 12. 1960 
o spojdtvi podjetij v novo podjetje.

2. Spojeni podjetji prenehata obstojati 1. janu­
arja 1961, novo podjetje, ki nastane s spojitvijo, 
pa posluje od tega dne dalje:

a) pod imenom: Veletrgovsko podjetje z indu­
strijskim blagom »Omnia« — Koper in s skrajšanim 
imenom: »Omnia« — Koper;

b) s sedežem: Koper, Nabrežje Jugoslovanske 
mornarice št. 2;

c) s predmetom poslovanja: Trgovanje na de­
belo v naslednjih trgovskih strokah:
— tekstilno blago, kratko in pleteno blago ter kon­

fekcije,
— galanterijsko in bazarsko blago ter igrače,
— vrvarski izdelki ter izdelki iz konoplje in jute,
— obutev,
— usnje, sedlarsko dn jermenarsko blago ter po­

trebščine,
— izdelki dz gume, kavčuka in plastičnih mas,
— železnina in kovinski izdelki, kolesa, šivalni stro­

ji in potrebščine,
— motorna vozila, nadomestni deli in pribor,
— izdelki domače obrti .in umetnih obrti,
— gradbeni material,
— elektrotehnični material,
— sanitarni in instalacijski material,
— steklo, porcelan .itn keramika,
— naftni derivati, mazivna olja dn masti,
— barve, laki, kemikalije in potrebščine,
— parfumerijsko in kozmetično blago,
— ure in izdelki iz plemenitih kovin,
— glasbila, radijski aparati in potrebščine, 

orožje, lovske potrebščine, strelivo, razstreliva 
in pirotehnični material (od tega samo lovske po­
trebščine),

— ribiški material in potrebščine,
— športne potrebščine,
— pohištvo,
— pisarniški material, papir, pisalne in šolske po­

trebščine,
fotografski in optični aparati, instrumenti in po­
trebščine (od tega samo fotografski aparati in 
potrebščine).

3. Novo podjetje prevzame vse pravice in ob­
veznosti spojenih podjetij.

4. Vrednost osnovn-th in obratnih sredstev no­
vega podjetja se ugotovi s prevzemno bilanco s sta­
njem na dan spojitve; brž ko bo ta ugotovljena, se 
mora sporočiti Okrožnemu gospodarskemu sodišču 
v Kopru m Občinskemu ljudskemu odboru Koper.
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5. Direktorja spojenih podjetih se razrešita z 
dnem spojitve.

6. Dokler ne bo imenovan direktor po razpisu, 
opravlja to dolžnost POZUN (Franca) Franc, roj. 
28. 3. 1912 v Trbovljah, stanujoč v Kopru, Nabrež­
je Jugoslovanske mornarice št. 2.

7. Do sprejema tarifnega pravilnika novega 
Podjetja prejemajo delavci plačo po tarifnih pra­
vilnikih podjetij, ki se spajata. Delavci, ki z novim 
podjetjem sklenejo delovno razmerje v obdobju od 
1. 1. 1961 do sprejema tarifnega pravilnika, preje­
majo plačo po tarifnem pravilniku podjetja »Slavi­
ca«, Koper, če so zaposleni v grosistični delavnosti 
podjetja; v kolikor pa so zaposleni v detajlistični 
delavnosti podjetja, prejemajo plačo po tarifnem 
pravilniku podjetja »Trgovski dom« Koper.

8. Novemu podjetju se dovoljuje konstituira­
nje.

9. Delavski svet podjetja šteje 15 članov, 
upravni odbor pa 7 članov.

10. Volitve delavskega sveta se opravijo 9. ja­
nuarja 1961, volitve upravnega odbora pa najpozne­
je v 10 dneh po izvolitvi delavskega sveta.

V volilno komisijo za izvolitev delavskega sve­
ta, ki šteje 5 članov, se imenujejo: Srečko Bembič 
in Sonja Cerar, delavca podjetja »Trgovski dom«, 
Koper, ter Ludvik Hrovatin, Franc Guštin in Ivan 
Štoka, delavci podjetja »Slavica«, Koper.

V komisijo za sestavo seznamov volivcev, ki 
šteje 3 člane, se imenujejo: Stanislava Vadnjal, de­
lavka podjetja »Trgovski dom«, Koper, ter Jože 
Vatovec in Ivan Lesnik, delavca podjetja »Slavica«, 
Koper.

11. Delavski svet mora najpozneje do 10. mar­
ca 1961 sprejeti pravila in tarifni pravilnik podjet­
ja ter predložiti pravila v potrditev, tarifni pravil­
nik pa zaradi morebitnih pripomb Občinskemu ljud­
skemu odboru Koper.

Št:05/l-TO 206/1
Koper, 27. decembra 1960

Predsednik
Miran Bertok, 1. r.

36 Na podlagi 123. člena uredbe o kmetijskih za­
drugah (Uradni list FLRJ št. 18/58), 82. člena ured­
be o ustanavljanju podjetij in obrtov (Uradni list 
FLRJ št. 51/53, 30/54, 47/54 in 19/56) v zvezi s 6. in 
103. členom uredbe o pristojnosti občinskih in okraj­
nih ljudskih odborov in njihovih organov (Uradni 
list FLRJ št. 52/57) in po 26. členu statuta občine 
Koper je Občinski ljudski odbor Koper na seji ob­
činskega zbora in na seji zbora proizvajalcev 27. 
decembra 1960 izdal

ODLOČBO
O POTRDITVI SPOJITVE KMETIJSKIH ZADRUG 
BERTOKI—ANKARAN, POBEGI—CEZARJI IN 
ČRNI KAL—GRACIŠCE V NOVO KMETIJSKO 

ZADRUGO BERTOKI
1. Potrdijo se sklepi občnega zbora Kmetijske 

zadruge Bertoki—Ankaran z dne 23. 12. 1960, obč­
nega zbora Kmetijske zadruge Pobegi—Cežarji z 
dne 23. 12. I960 in občnega zbora Kmetijske zadru­
ge Črni kal—Gračišče z dne 23. 12. 1960 o spojitvi 
teh zadrug v novo zadrugo.

2. Spojene zadruge prenehajo obstajati 31. de­
cembra 1960, nova zadruga, ki nastane s spojitvijo, 
pa prevzame vse njihove pravice in obveznosti In 
posluje od 1. januarja 1961 dalje:

a) pod imenom: Kmetijska zadruga z o. j. Ber­
toki;

b) s sedežem: Bertoki, Zadružni dom;
c) s predmetom poslovanja:

— kmetijska proizvodnja na zemljišču splošnega 
družbenega premoženja, vzetem v zakup ali do­
deljenem v brezplačno uporabo,

— kmetijska proizvodnja na zemljišču individual­
nih kmetijskih proizvajalcev v kooperaciji,

— pogodbena kmetijska proizvodnja in odkup kme­
tijskih pridelkov,

— opravljanje storitev proizvajalcem z gospodar­
skimi stroji in napravami ter opravljanje obrt­
nih in drugih uslug v zvezi s kmetijsko proizvod­
njo,

— trgovina s kmetijskimi pridelki (odkup in pro­
daja),

— dodelava, predelava in vskladiščenje kmetijskih 
pridelkov,

— prodaja sadja in zelenjave ter drugih kmetijskih 
proizvodov na drobno,

— trgovina na drobno z reprodukcijskim in inve­
sticijskim blagom za potrebe kmetijstva in goz­
darstva v krajih: Gračišče, Mostič je, Črni kal, 
Brezovioa, Hrvoji, Bertoki, Škofije, Ankaran, 
Dekani, Pobegi in Pridvor:
kmetijski stroji in orodje, umetna gnojila in 
sredstva za varstvo rastlin,
gradbeni material: cement, apno, pesek ter vi­
nogradniško sadjarsko kolje, 
živina in krma,
mešano industrijsko blago: vrvarski izdelki, teh-
niični proizvodi iz gume, žični proizvodi, podkov-
ske potrebščine in potrebščine za vozove ter
ravno steklo,
semensko blago,
železnina in kovinsko blago;

— hranilno in kreditno poslovanje,
— proizvodnja vseh vrst sadik in semen,
— posredno in neposredno pospeševanje in vzreja 

živine, drobnice in perutnine,
— odkup gozdnih asortimentov in zdravilnih zelišč,
— transportno poslovanje za potrebe zadruge in 

zadružnih članov,
— opravljanje gostinskih storitev.

3. Vrednost osnovnih in obratnih sredstev no­
ve kmetijske zadruge se ugotovi s prevzemnimi bi­
lancami spojenih zadrug s stanjem na dan spojitve. 
Brž ko bo ta ugotovljena, se mora sporočiti Okrož­
nemu gospodarskemu sodišču v Kopru in Občinske­
mu ljudskemu odboru Koper.

4. Upravniki spojenih zadrug se razrešijo z 
dnem spojitve.

5. Dokler ne bo imenovan upravnik nove kme­
tijske zadruge po razpisu, opravlja to dolžnost Sta­
nislav HORVATIČ, rojen 26. novembra 1917 v Ma­
teriji, stanujoč v Škocjanu št. 13/b.

6. Do sprejema tarifnega pravilnika nove kme­
tijske zadruge prejemajo delavci plačo po tarifnih 
pravilnikih kmetijskih zadrug, k)i se spajajo. Delav­
ci, ki sklenejo delovno razmerje z novo kmetijsko 
zadrugo v obdobju od .1. januarja 1961 do sprejema 
tarifnega pravilnika, prejemajo plačo po tarifnem 
pravilniku kmetijske zadruge Bertoki—Ankaran.

7. Zadružni svet kmetijske zadruge šteje 65 čla­
nov, upravni odbor pa 15 članov.

8. Volitve zadružnega sveta se opravijo 22. ja­
nuarja 1961, volitve upravnega odbora pa 28. janu­
arja 1961.

V volilno komisijo za izvolitev zadružnega sve­
ta, ki šteje 7 članov, se imenujejo: Anton Jakomin, 
Gračišče, Dušan Kozlovič, Trsek, Silvo Hrvatin, 
Gračišče, Vladimir Bestjak. Dekani, Mira Petrič, 
Pridvor, Santo Loredan, Škofije in Emil Babič, 
Izola.

V komisijo za sestavo seznamov volivcev, ki 
šteje 3 člane, se imenujejo: Željka Rihter, Čmi kal, 
Ondina Škrgat, Pridvor in Rihard Kovač, Bertoki.

9. Zadružni svet mora najpozneje do 31. marca 
1961 sprejeti pravila in tarifni pravilnik zadruge 
ter predložiti pravila v potrditev, tarifni pravilnik 
pa zaradi morebitnih pripomb Občinskemu ljudske­
mu odboru Koper.

10. Likvidacijski postopek zadrug, ki se spajajo, 
se ne uvede.

11. Kmetijski zadrugi z o. j. Bertoki se dovolju­
je začetek dela v vseh delavnostih iz 2. točke te od­
ločbe s 1. januarjem 1961.

Št: 05/1-KO-500/4 Predsednik
Koper, 27. decembra 1960 Miran Bertok, 1. r.
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OBČINA PIRAN y
37 rNa podlagi 1. in 2. točke odredbe o okvirni ta­
rifi za osemenjevanje goved (Uradni list LRS št. 
11-49/59) in 62. člena statuta občine Piran je Svet 
za kmetijstvo Občinskega ljudskega odbora Piran 
na seji 22. decembra 1960 izdal

ODREDBO
O DOLOČITVI TARIFE ZA OSEMENJEVANJE

GOVED NA OBMOČJU OBČINE PIRAN
1.

Tarifa za prvo osemenitev krav in nad eno leto 
starih telic (umetno ali naravno) oziroma za dve 
nadaljnji, če se plemenica pri prvi osemenitvi ni 
obrejila, se določi na 1500 dinarjev.

2.
Ta odredba začne veljati 1. februarja 1961 in se 

objavi v Uradnem vestniku okraja Koper.
Št:02/5-35-6/1
Piran, 22. decembra 1960

Predsednik Predsednik
občinskega ljudskega odbora sveta za kmetijstvo

Davorin Ferligoj, 1. r. Ivan Požar, 1. r.

38 OBČINA POSTOJNA
Na podlagi 20. člena uredbe o pristojnosti občin­

skih in okrajnih ljudskih odborov in njihovih orga­
nov (Uradni list FLRJ št. 52/57), 63. člena uredbe o 
bankah in hranilnicah (Uradni list FLRJ št. 4/54) 
in 26 člena statuta občine Postojna je Občinski 
ljudski odbor Postojna na seji občinskega zbora in 
seji zbora proizvajalcev 20. decembra 1960 izdal

ODLOČBO
O USTANOVITVI KOMUNALNE BANKE 

POSTOJNA
1. Ustanovi se komunalna banka z nazivom 

»Komunalna banka Postojna« kot samostojha gospo­
darska organizacija s posebnem položajem.

Sedež Komunalne banke Postojna je v Postojni.
2. Komunalna banka Postojna opravlja nasled­

nje posle:
a) zbira prosta denarna sredstva;
b) daje kredite in posojila vseh vrst v okviru 

razpoložljivih sredstev;
c) opravlja po pooblastilu, ki ga dobi od Na­

rodne banke, določene posle v zvezi s plačilnim 
prometom s tujino;

d) opravlja plačilni promet za svoje komitente 
v državi;

e) opravlja blagajniško in knjigovodsko službo 
v zvezi z izvrševanjem občinskega proračuna po 
odločbi ZIS;

f) opravlja določene posle po proračunih fede­
racije in Ljudske republike Slovenije;

g) opravlja določene posle v zvezi z notranjimi 
posojili federacije in Ljudske republike Slovenije;

h) opravlja posle, katere ji v zvezi z javno 
službo zaupa Narodna banka;

i) opravlja druge posle, ki so ji naloženi z zvez­
nimi ali republiškimi predpisi oziroma odloki Ob­
činskega ljudskega odbora Postojna. Ti predpisi ob­
enem določajo, ali je treba Komunalni banki Po­
stojna za opravljanje teh poslov kaj plačati, kdo 
naj plača in na kakšen način.

Poleg teh poslov lahko Komunalna banka Po­
stojna opravlja določene posle na račun Državnega 
zavarovalnega zavoda in Jugoslovanske loterije na 
podlagi pogodb.

3. Upravni odbor Komunalne banke Postojna 
sestavljajo: predsednik, podpredsednik in devet 
članov.

Predsednika, podpredsednika in pet članov ime­
nuje in razrešuje Občinski ljudski odbor Postojna, 
tri člane pa izvoli in odpokliče kolektiv banke.

Direktor Komunalne banke Postojna je po sve­
rna položaju član upravnega odbora ter ga imenu- 
e in razrešuje Občinski ljudski odbor Postojna.

, 4. Nadzorni odbor Komunalne banke Postojna
je sestavljen iz predsednika in dveh članov, ime­
nuje in razrešuje ga Občinski ljudski odbor Po-
^5^ Osnovna in poslovna sredstva si bo Komu­
nalna banka Postojna pridobila s prevzemom po­
slov od ukinjene Komunalne banke Koper.

6. Komunalna banka Postojna krije svoje izdat­
ke s svojimi dohodki.

Za obveznosti Komunalne banke Postojna je 
porok Občinski ljudski odbor Postojna.

7. Komunalna banka Postojna je pravna oseba 
in posluje na podlagi veljavnih predpisov, družbe­
nega načrta občine, statuta ter pravilnikov m po­
slovnikov.

Statut Komunalne banke Postojna sprejme njen 
upravni odbor, potrdi pa ga Občinski ljudski odbor
Postojna. ^ ,

8. Nadzorstvo nad poslovanjem Komunalne 
banke Postojna opravlja Občinski ljudski odbor Po­
stojna preko svojih upravnih organov.

Št: 03-KO-148/1-60 
Postojna, 20. decembra 1960

Predsednik 
Jože Baša, 1. r.

IZVOLITVE IN IMENOVANJA 
ObLO Koper na seji 27. decembra 1960

I.
a) U pravni odbor Komunalne banke Koper so

bili imenovani: * *
za predsednika:
Marko Rainer, podpredsednik ObLO Koper, 
za podpredsednika:
Vladimir Petrič, podpredsednik ObLO Izola, 
za člane:
Ciril Janežič, uslužbenec ObLO Koper,
Franc Požun, direktor podjetja »Slavica« Koper, 
Tine Benedičič, komercialni direktor podjetja 

»Iplas« Kopei',
Jožica Ceh, uslužbenka podjetja »Mehanotehni- 

ka« Izola,
Zvonko Grahek, uslužbenec podjetja »Delama­

ris« Izola.
b) V nadzorni odbor Komunalne banke Koper 

so bili imenovani:
za predsednika:
Egidij Apolonio, uslužbenec KZ Bertoki—An­

karan,
za člana:
Anton Vodopivec, direktor podjetja »Istrabenz«, 

Koper,
Bojan Rehberger, uslužbenec ObLO Izola.

II.
Za v. d. direktorja Komunalne banke Koper je 

bil imenovan Rado Oštrouška, rojen 24. marca 1920 
v Zgoniku (Trst), stanujoč v Kopru, ulica OF 
št. 2/a. *

III.
1. Evgen Batič je bil razrešen dolžnosti člana 

odborniške komisije za prošnje in pritožbe Občin­
skega ljudskega odbora Koper.

2. Jože Degan, odbornik občinskega zbora Ob­
činskega ljudskega odbora Koper, je bil izvoljen 
za člana odborniške komisije za prošnje in pritož­
be Občinskega ljudskega odbora Koper.

IV.
1. Metod Ličen je bil razrešen dolžnosti šefa 

Krajevnega urada Škofije.
2. Tilka Lojk, uslužbenka Občinskega ljudske­

ga odbora Koper, je bila imenovana za šefa Kra­
jevnega urada Škofije.

^ -tnik. Koper. Ver-
bančni račun 602-7.-2-38. pri K—alni banki K.p.r - P.Snin. piač.n^V&i^'- OdJ!'u?e^k F^.e^Žnš^


